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ZADANIE 1 ROZDZIAŁ PRACA
PRZYKŁAD 1

RODZAJE ZADAŃ WYKONYWANYCH PODCZAS STAŻU
ODPOWIEDŹ: AS AN INTERN, YOU WILL BE ASSIGNED VARIOUS TASKS DEPENDING ON THE DEPARTMENT. FOR EXAMPLE, IN THE

MARKETING DEPARTMENT, YOU WILL ASSIST IN CREATING PROMOTIONAL CONTENT, MANAGING SOCIAL MEDIA, AND CONDUCTING
MARKET RESEARCH. IT’S A GREAT OPPORTUNITY TO LEARN HOW THE INDUSTRY WORKS AND GAIN HANDS-ON EXPERIENCE.

TŁUMACZENIE: JAKO STAŻYSTA BĘDZIESZ WYKONYWAĆ RÓŻNE ZADANIA W ZALEŻNOŚCI OD DZIAŁU. NA PRZYKŁAD W DZIALE
MARKETINGU BĘDZIESZ POMAGAĆ W TWORZENIU TREŚCI PROMOCYJNYCH, ZARZĄDZANIU MEDIAMI SPOŁECZNOŚCIOWYMI ORAZ

PROWADZENIU BADAŃ RYNKOWYCH. TO ŚWIETNA OKAZJA, ABY POZNAĆ, JAK DZIAŁA BRANŻA I ZDOBYĆ PRAKTYCZNE
DOŚWIADCZENIE.

KORZYŚCI PŁYNĄCE Z UDZIAŁU W PROGRAMIE STAŻOWYM
ODPOWIEDŹ: PARTICIPATING IN THE INTERNSHIP PROGRAM OFFERS NUMEROUS BENEFITS, SUCH AS GAINING PROFESSIONAL

EXPERIENCE, EXPANDING YOUR NETWORK, AND IMPROVING YOUR CV. MOREOVER, YOU CAN APPLY THE THEORETICAL
KNOWLEDGE YOU LEARNED AT SCHOOL OR UNIVERSITY IN A REAL WORK ENVIRONMENT, WHICH WILL MAKE YOU MORE

COMPETITIVE IN THE JOB MARKET.
TŁUMACZENIE: UDZIAŁ W PROGRAMIE STAŻOWYM NIESIE ZE SOBĄ WIELE KORZYŚCI, TAKICH JAK ZDOBYCIE DOŚWIADCZENIA

ZAWODOWEGO, POSZERZENIE SIECI KONTAKTÓW ORAZ POPRAWA CV. DODATKOWO MOŻESZ ZASTOSOWAĆ TEORETYCZNĄ
WIEDZĘ ZDOBYTĄ W SZKOLE LUB NA UCZELNI W RZECZYWISTYM ŚRODOWISKU PRACY, CO SPRAWI, ŻE BĘDZIESZ BARDZIEJ

KONKURENCYJNY NA RYNKU PRACY.
MOŻLIWOŚĆ ZDOBYCIA STAŁEGO ZATRUDNIENIA

ODPOWIEDŹ: COMPLETING AN INTERNSHIP OFTEN LEADS TO FURTHER EMPLOYMENT OPPORTUNITIES WITHIN THE COMPANY.
MANY INTERNS RECEIVE JOB OFFERS AFTER FINISHING THE PROGRAM IF THEY PERFORM WELL AND DEMONSTRATE THEIR SKILLS.

IT’S A GREAT WAY TO SECURE A JOB EVEN BEFORE GRADUATION.
TŁUMACZENIE: UKOŃCZENIE STAŻU CZĘSTO PROWADZI DO DALSZYCH MOŻLIWOŚCI ZATRUDNIENIA W FIRMIE. WIELU STAŻYSTÓW

OTRZYMUJE OFERTY PRACY PO ZAKOŃCZENIU PROGRAMU, JEŚLI DOBRZE SIĘ SPRAWDZĄ I POKAŻĄ SWOJE UMIEJĘTNOŚCI. TO
ŚWIETNY SPOSÓB NA ZDOBYCIE PRACY JESZCZE PRZED UKOŃCZENIEM STUDIÓW.

WSPARCIE ZE STRONY MENTORÓW I ZESPOŁU
ODPOWIEDŹ: DURING THE INTERNSHIP, YOU WILL HAVE A DEDICATED MENTOR WHO WILL GUIDE YOU AND HELP YOU

UNDERSTAND YOUR RESPONSIBILITIES. ADDITIONALLY, THE TEAM IS ALWAYS WILLING TO PROVIDE ASSISTANCE AND SHARE
THEIR KNOWLEDGE. THIS SUPPORT WILL HELP YOU ADJUST QUICKLY AND MAKE THE MOST OUT OF YOUR INTERNSHIP

EXPERIENCE.
TŁUMACZENIE: PODCZAS STAŻU BĘDZIESZ MIEĆ DEDYKOWANEGO MENTORA, KTÓRY BĘDZIE CIĘ WSPIERAĆ I POMAGAĆ

ZROZUMIEĆ TWOJE OBOWIĄZKI. DODATKOWO ZESPÓŁ ZAWSZE CHĘTNIE UDZIELI POMOCY I PODZIELI SIĘ SWOJĄ WIEDZĄ. TO
WSPARCIE POMOŻE CI SZYBKO SIĘ ODNALEŹĆ I W PEŁNI WYKORZYSTAĆ DOŚWIADCZENIE STAŻOWE
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ZADANIE 1 ROZDZIAŁ PRACA
PRZYKŁAD 2

OPIS PROJEKTU I JEGO CEL
ODPOWIEDŹ: OUR PROJECT AIMS TO IMPROVE INTERNAL COMMUNICATION WITHIN THE COMPANY BY CREATING A DIGITAL PLATFORM
FOR EMPLOYEES. THE PLATFORM WILL ALLOW EASY SHARING OF DOCUMENTS, SCHEDULING MEETINGS, AND PROVIDING FEEDBACK.

WE HOPE THAT BY THE END OF THE PROJECT, EVERYONE IN THE COMPANY WILL BE ABLE TO COLLABORATE MORE EFFICIENTLY.
TŁUMACZENIE: NASZ PROJEKT MA NA CELU POPRAWĘ KOMUNIKACJI WEWNĘTRZNEJ W FIRMIE POPRZEZ STWORZENIE CYFROWEJ
PLATFORMY DLA PRACOWNIKÓW. PLATFORMA UMOŻLIWI ŁATWE UDOSTĘPNIANIE DOKUMENTÓW, PLANOWANIE SPOTKAŃ ORAZ
PRZEKAZYWANIE OPINII. MAMY NADZIEJĘ, ŻE DO KOŃCA PROJEKTU KAŻDY W FIRMIE BĘDZIE MÓGŁ WSPÓŁPRACOWAĆ BARDZIEJ

EFEKTYWNIE.
PODZIAŁ RÓL I OBOWIĄZKÓW W ZESPOLE

ODPOWIEDŹ: EACH TEAM MEMBER HAS A SPECIFIC ROLE TO PLAY. FOR EXAMPLE, I’M RESPONSIBLE FOR MANAGING PROJECT
DEADLINES AND COORDINATING MEETINGS, WHILE OTHERS FOCUS ON DEVELOPING THE SOFTWARE AND TESTING ITS FEATURES.

JOINING US WOULD ALLOW YOU TO USE YOUR ORGANIZATIONAL SKILLS AND CONTRIBUTE TO THE PROJECT’S SUCCESS.
TŁUMACZENIE: KAŻDY CZŁONEK ZESPOŁU MA OKREŚLONĄ ROLĘ. NA PRZYKŁAD JA ODPOWIADAM ZA ZARZĄDZANIE TERMINAMI
PROJEKTU I KOORDYNACJĘ SPOTKAŃ, PODCZAS GDY INNI SKUPIAJĄ SIĘ NA ROZWIJANIU OPROGRAMOWANIA I TESTOWANIU JEGO

FUNKCJI. DOŁĄCZENIE DO NAS POZWOLI CI WYKORZYSTAĆ TWOJE UMIEJĘTNOŚCI ORGANIZACYJNE I PRZYCZYNIĆ SIĘ DO SUKCESU
PROJEKTU.

MOŻLIWOŚĆ ZDOBYCIA NOWYCH UMIEJĘTNOŚCI
ODPOWIEDŹ: PARTICIPATING IN THIS PROJECT WILL GIVE YOU A CHANCE TO DEVELOP A RANGE OF SKILLS, SUCH AS PROJECT

MANAGEMENT, TEAMWORK, AND PROBLEM-SOLVING. YOU WILL ALSO GAIN EXPERIENCE WITH NEW TOOLS AND TECHNOLOGIES, LIKE
PROJECT MANAGEMENT SOFTWARE OR COMMUNICATION PLATFORMS, WHICH ARE HIGHLY VALUED IN TODAY’S JOB MARKET.
TŁUMACZENIE: UDZIAŁ W TYM PROJEKCIE DA CI SZANSĘ NA ROZWINIĘCIE WIELU UMIEJĘTNOŚCI, TAKICH JAK ZARZĄDZANIE

PROJEKTAMI, PRACA ZESPOŁOWA I ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW. ZDOBĘDZIESZ TAKŻE DOŚWIADCZENIE W PRACY Z NOWYMI
NARZĘDZIAMI I TECHNOLOGIAMI, TAKIMI JAK OPROGRAMOWANIE DO ZARZĄDZANIA PROJEKTAMI CZY PLATFORMY KOMUNIKACYJNE,

KTÓRE SĄ WYSOKO CENIONE NA WSPÓŁCZESNYM RYNKU PRACY.
KORZYŚCI DLA FIRMY I PRACOWNIKÓW

ODPOWIEDŹ: IF THE PROJECT IS SUCCESSFUL, IT WILL STREAMLINE WORKFLOWS AND REDUCE TIME WASTED ON REPETITIVE TASKS,
BENEFITING BOTH THE EMPLOYEES AND THE COMPANY AS A WHOLE. IMPROVED COMMUNICATION WILL LEAD TO FEWER

MISUNDERSTANDINGS, AND MORE TIME WILL BE AVAILABLE FOR INNOVATIVE IDEAS AND STRATEGIES.
TŁUMACZENIE: JEŚLI PROJEKT ZAKOŃCZY SIĘ SUKCESEM, USPRAWNI PROCESY PRACY I ZMNIEJSZY CZAS MARNOWANY NA

POWTARZALNE ZADANIA, CO PRZYNIESIE KORZYŚCI ZARÓWNO PRACOWNIKOM, JAK I CAŁEJ FIRMIE. POPRAWIONA
KOMUNIKACJA ZMNIEJSZY LICZBĘ NIEPOROZUMIEŃ, A WIĘCEJ CZASU BĘDZIE MOŻNA POŚWIĘCIĆ NA INNOWACYJNE POMYSŁY I

STRATEGIE.



ZADANIE 2 ROZDZIAŁ PRACA
EGZAMINUJĄCY : DESCRIBE THE PICTURE

PRZYKŁAD ODPOWIEDZI
OPIS OBRAZKA PO ANGIELSKU:

THE IMAGE SHOWS A MODERN AND BUSY OFFICE ENVIRONMENT. THERE ARE
SEVERAL EMPLOYEES WORKING AT THEIR DESKS, EACH ENGAGED IN DIFFERENT

ACTIVITIES. SOME ARE TYPING ON COMPUTERS, WHILE OTHERS ARE TALKING
ON THE PHONE OR HAVING DISCUSSIONS WITH COLLEAGUES. THE OFFICE HAS

AN OPEN SPACE DESIGN WITH LARGE WINDOWS THAT LET IN PLENTY OF
NATURAL LIGHT. THE DESKS ARE EQUIPPED WITH COMPUTERS, OFFICE

SUPPLIES, AND SOME DECORATIVE ITEMS LIKE PLANTS. ON THE WALLS, THERE
ARE MOTIVATIONAL POSTERS, ADDING A POSITIVE VIBE TO THE WORKSPACE.

THE ATMOSPHERE IS PROFESSIONAL YET DYNAMIC, WITH PEOPLE
COLLABORATING AND FOCUSING ON THEIR TASKS.

OPIS OBRAZKA PO POLSKU:
NA OBRAZKU WIDZIMY NOWOCZESNE I TĘTNIĄCE ŻYCIEM BIURO. KILKU

PRACOWNIKÓW PRACUJE PRZY SWOICH BIURKACH, ZAJMUJĄC SIĘ RÓŻNYMI
ZADANIAMI. NIEKTÓRZY PISZĄ NA KOMPUTERACH, INNI ROZMAWIAJĄ PRZEZ

TELEFON LUB DYSKUTUJĄ ZE WSPÓŁPRACOWNIKAMI. BIURO MA OTWARTĄ
PRZESTRZEŃ Z DUŻYMI OKNAMI, KTÓRE WPUSZCZAJĄ DUŻO NATURALNEGO
ŚWIATŁA. NA BIURKACH ZNAJDUJĄ SIĘ KOMPUTERY, MATERIAŁY BIUROWE

ORAZ DEKORACJE, TAKIE JAK ROŚLINY. NA ŚCIANACH WIDOCZNE SĄ
MOTYWACYJNE PLAKATY, CO DODAJE POZYTYWNEJ ENERGII W MIEJSCU
PRACY. ATMOSFERA JEST PROFESJONALNA, ALE DYNAMICZNA, Z LUDŹMI

WSPÓŁPRACUJĄCYMI I KONCENTRUJĄCYMI SIĘ NA SWOICH ZADANIACH.



EGZAMINUJĄCY : THANK YOU. I WILL NOW ASK YOU TWO QUESTIONS?

1.What are the employees in the office doing?
2. What makes the atmosphere in this office feel productive and

professional?



PRZYKŁADOWE ODPOWIEDZI :
WHAT ARE THE EMPLOYEES IN THE OFFICE DOING?

ODPOWIEDŹ: THE EMPLOYEES ARE ENGAGED IN VARIOUS ACTIVITIES. SOME ARE TYPING ON THEIR COMPUTERS,
OTHERS ARE TALKING ON THE PHONE, AND A FEW ARE HAVING DISCUSSIONS WITH THEIR COLLEAGUES AT A MEETING

TABLE.
TŁUMACZENIE: PRACOWNICY ZAJMUJĄ SIĘ RÓŻNYMI CZYNNOŚCIAMI. NIEKTÓRZY PISZĄ NA KOMPUTERACH, INNI

ROZMAWIAJĄ PRZEZ TELEFON, A KILKU Z NICH DYSKUTUJE Z KOLEGAMI PRZY STOLE KONFERENCYJNYM.
WHAT MAKES THE ATMOSPHERE IN THIS OFFICE FEEL PRODUCTIVE AND PROFESSIONAL?

ODPOWIEDŹ: THE OPEN SPACE DESIGN, THE LARGE WINDOWS LETTING IN NATURAL LIGHT, AND THE EMPLOYEES
ACTIVELY WORKING OR DISCUSSING TASKS CONTRIBUTE TO THE PRODUCTIVE AND PROFESSIONAL ATMOSPHERE.

ADDITIONALLY, THE USE OF PLANTS AND MOTIVATIONAL POSTERS CREATES A POSITIVE AND FOCUSED
ENVIRONMENT.

TŁUMACZENIE: OTWARTA PRZESTRZEŃ, DUŻE OKNA WPUSZCZAJĄCE NATURALNE ŚWIATŁO ORAZ PRACOWNICY
AKTYWNIE PRACUJĄCY LUB OMAWIAJĄCY ZADANIA WPŁYWAJĄ NA PRODUKTYWNĄ I PROFESJONALNĄ
ATMOSFERĘ. DODATKOWO, UŻYCIE ROŚLIN ORAZ MOTYWACYJNYCH PLAKATÓW TWORZY POZYTYWNE I

SKONCENTROWANE ŚRODOWISKO PRACY.



ZADANIE 3 ROZDZIAŁ PRACA
READ THE TASK AND THINK ABOUT WHAT YOU LIKE TO SAY. YOU HAVE

ABOUT A MINUTE TO PREPARE.
WYBIERZ ZDJĘCIE , KTÓRE TWOIM ZDANIEM BARDZIEJ PRZEMAWIA

DO MŁODYCH LUDZI I UZASADNIJ SWÓJ WYBÓR
WYJASNIJ DLACZEGO ODRZUCASZ DRUGĄ POZYCJĘ



PRZYKŁAD ODPOWIEDZI
KTÓRE ZDJĘCIE WYBIERASZ I DLACZEGO?

ODPOWIEDŹ: I CHOOSE PICTURE 1 BECAUSE IT SHOWS A COLLABORATIVE ENVIRONMENT
WHERE EMPLOYEES ARE WORKING TOGETHER DURING A TEAM MEETING. THE SETTING

ENCOURAGES COMMUNICATION AND IDEA SHARING, WHICH IS ESSENTIAL FOR
BRAINSTORMING AND PROJECT PLANNING.

TŁUMACZENIE: WYBIERAM ZDJĘCIE 1, PONIEWAŻ PRZEDSTAWIA ŚRODOWISKO
SPRZYJAJĄCE WSPÓŁPRACY, GDZIE PRACOWNICY WSPÓLNIE PRACUJĄ PODCZAS

SPOTKANIA ZESPOŁOWEGO. TAKA PRZESTRZEŃ ZACHĘCA DO KOMUNIKACJI I WYMIANY
POMYSŁÓW, CO JEST KLUCZOWE W PRZYPADKU BURZY MÓZGÓW I PLANOWANIA

PROJEKTÓW.
DLACZEGO ODRZUCIŁEŚ/AŚ DRUGIE ZDJĘCIE?

ODPOWIEDŹ: I DIDN’T CHOOSE PICTURE 2 BECAUSE, ALTHOUGH IT SHOWS AN
ORGANIZED AND EFFICIENT WORKSPACE, IT LACKS THE COLLABORATIVE ELEMENT OF A

MEETING ROOM. THE OPEN OFFICE ENVIRONMENT CAN SOMETIMES BE DISTRACTING AND
MAY NOT BE IDEAL FOR TEAMWORK OR GROUP DISCUSSIONS.

TŁUMACZENIE: NIE WYBRAŁEM/AM ZDJĘCIA 2, PONIEWAŻ MIMO ŻE POKAZUJE
ZORGANIZOWANĄ I EFEKTYWNĄ PRZESTRZEŃ PRACY, BRAKUJE W NIM ELEMENTU

WSPÓŁPRACY CHARAKTERYSTYCZNEGO DLA SALI KONFERENCYJNEJ. OTWARTE BIURO
MOŻE CZASAMI ROZPRASZAĆ UWAGĘ I NIE JEST IDEALNE DO PRACY ZESPOŁOWEJ LUB

GRUPOWYCH DYSKUSJI.



ODPOWIEDŹ NA PYTANIA

WHAT ARE THE BENEFITS OF HAVING A DEDICATED
MEETING ROOM IN THE OFFICE?

1.

HOW DOES NATURAL LIGHT INFLUENCE
PRODUCTIVITY IN THE WORKPLACE?

2.



PRZYKŁADOWA ODPOWIEDŹ

WHAT ARE THE BENEFITS OF HAVING A DEDICATED MEETING ROOM IN THE OFFICE?
ODPOWIEDŹ: A DEDICATED MEETING ROOM PROVIDES A QUIET AND PRIVATE SPACE FOR DISCUSSIONS, PRESENTATIONS,
AND BRAINSTORMING SESSIONS. IT ALLOWS EMPLOYEES TO FOCUS WITHOUT INTERRUPTIONS AND FOSTERS EFFECTIVE

COMMUNICATION AND COLLABORATION.
TŁUMACZENIE: PRZEZNACZONA SALA KONFERENCYJNA ZAPEWNIA CICHE I PRYWATNE MIEJSCE DO DYSKUSJI,

PREZENTACJI I SESJI BURZY MÓZGÓW. UMOŻLIWIA PRACOWNIKOM SKUPIENIE SIĘ BEZ ZAKŁÓCEŃ I SPRZYJA SKUTECZNEJ
KOMUNIKACJI ORAZ WSPÓŁPRACY.

HOW DOES NATURAL LIGHT INFLUENCE PRODUCTIVITY IN THE WORKPLACE?
ODPOWIEDŹ: NATURAL LIGHT HAS A POSITIVE IMPACT ON PRODUCTIVITY AS IT HELPS REDUCE EYE STRAIN, IMPROVES

MOOD, AND BOOSTS ENERGY LEVELS. A WELL-LIT ENVIRONMENT MAKES EMPLOYEES FEEL MORE COMFORTABLE AND CAN
LEAD TO BETTER FOCUS AND EFFICIENCY.

TŁUMACZENIE: NATURALNE ŚWIATŁO POZYTYWNIE WPŁYWA NA PRODUKTYWNOŚĆ, PONIEWAŻ POMAGA ZMNIEJSZYĆ
ZMĘCZENIE OCZU, POPRAWIA NASTRÓJ I ZWIĘKSZA POZIOM ENERGII. DOBRZE OŚWIETLONE ŚRODOWISKO PRACY

SPRAWIA, ŻE PRACOWNICY CZUJĄ SIĘ BARDZIEJ KOMFORTOWO, CO MOŻE PROWADZIĆ DO LEPSZEJ KONCENTRACJI I
EFEKTYWNOŚCI.


